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PUVODNI NAVOD K POUZITi AKU PLOTOSTRIH

POVODNY NAVOD NA POUZITIE AKU PLOTOSTRIH
ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI AKUMULATOROWY SEKATOR
AKKUMULATOROS SOVENYVAGO EREDETI

HASZNALATI UTMUTATO
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Congratulations on Gratulujeme Vam Gratulujeme Vam Gratulujemy zakupu Koszonjiik Onnek,
your purchase of k nakupu vyrobku k nakupu vyrobku produktu marki hogy megvasarolta
the product brand znacky HECHT. Pred znacky HECHT. Pred HECHT. Przed a HECHT mérkaju
HECHT. Before the first ~ prvnim uvedenim do prvym uvedenim do pierwszym uzyciem  terméket! A késziilék els§
operation, please read provozu si prosim prevéadzky si prosim nalezy dokfadnie lizembe helyezése el6tt
the owner's manual  pozorné prectéte tento pozorne precitajte przeczytac instrukcje  figyelmesen olvassa el ezt

carefully! navod k obsluze! navod na obsluhu! obstugi! a hasznélati Gtmutatot!




This manual contains important information about safety, installation, operation,

maintenance, storage, and troubleshooting. Keep this manual in a safe place to be able to
find information in the future or for other users. Given the constant technological development
and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design changes may be
carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only, and may not
exactly match the product itself. It is not possible to exercise any legal claims associated with this
operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer.

mTento ndvod obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, montazi, provozu, udrzbé,

uskladnéni a feSeni pfipadnych problém, proto jej dobfe uschovejte pro moznost vyhledani
informaci v budoucnu a pro daldi uZivatele. Vzhledem k stadlému vyvoji a pfizptsobovani
nejnovéjsim ndro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouZité v manudlu jsou pouze ilustra¢ni a nemusi
se presné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatfiovat jakékoli pravni naroky souvisejici
s timto navodem k obsluze. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

Tento navod obsahuje dolezité informdcie o bezpec¢nosti, montézi, prevadzke, udrzbe,

uskladneni a rieSeni pripadnych problémov, preto ho dobre uschovajte pre mozZnost
vyhladania informdcii v budlcnosti a pre dalsich uZivatelov. Vzhladom k stdlemu technickému
VYVOju a prispdsobovaniu najnoviim naro¢nym normam EU mézu byt robené technické a optické
zmeny bez predchddzajiceho upozornenia. Fotografie pouZité v manudle su len ilustra¢né
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je moZné uplatfiovat akékolvek pravne
ndroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo
predajcu.

m Przedkfadana instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu,

eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek.
W zwigzku z tym instrukcje nalezy odpowiednio przechowa¢ w celu umozliwienia wyszukania
informacji w przysztosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownikéw. Ze wzgledu na
ciggly rozwdj oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagajacych norm Unii
Europejskiej, w wyrobach moga by¢ wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez
wczesniejszego zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majg jedynie charakter
obrazowy i nie musza dokfadnie zgadzac sie z dostarczong maszyna. Wykluczone sg jakiekolwiek
roszczenia prawne zwigzane z przedkfadang instrukcjg obstugi. W przypadku watpliwosci nalezy
kontaktowac sie z importerem lub ze sprzedawca.

A jelen hasznalati Utmutatd fontos biztonsagi, szerelési, Uzemeltetési, karbantartasi,
a berendezés egyéb felhasznéldinak is adja at. A folyamatos modernizalds, a technoldgia
fejlesztések, valamint az EK el@irdsainak valé megfelelés miatt a termékek mUiszaki tulajdonsdgait
és kivitelét el6zetes bejelentés nélkil is megvaltoztathatjuk. Az Utmutatdban hasznalt képek csak
tajékoztatd jellegliek, azok eltérhetnek a ténylegesen megvasdrolt terméktdl. A hasznalati
Utmutatoval kapcsolatban minden jogi igényt elutasitunk. Bizonytalansdg esetén vegye fel
a kapcsolatot a gép import&rével vagy eladojaval.
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Your machine must
be used with care.
Therefore, stickers
have been placed
on the machine,
to remind you
pictorially of main
precautions to
take during use.
Their meaning is
explained below.

These stickers

are considered

as a part of

the machine and
can‘t be in any
case removed from
the machine.
WARNING: Keep
the safety signs
clear and visible
on the equipment.
Replace the safety
signs if they are
missing or illegible.

Proper
interpretation of
these symbols

will allow you to
operate the product
better and safer.
Please study them
and learn their
meaning.

The following war-
ning symbols are to
remind you of the
safety precautions
you should take
when operating the
machine.

Read the instruction
manual.

cs

Vas stroj musi
byt provozovan

S nejvyssi
opatrnosti.

Z téchto davodd
je stroj opatfen
samolepkami tak,
aby upozornily
obsluhu na druh
nebezpedi. Jejich
vyznam je vysvétlen
nize.

Samolepky jsou
soucasti stroje

a nesméji byt za
Z&dnych okolnosti
snimany.
UPOZORNENI:
Udrzujte
bezpecnostni
stitky na stroji
Cisté a viditelné.
Vyméte
bezpecnostni stitky,
pokud chybi nebo
jsou necitelné.

Spravna
interpretace téchto
symbold Vam
umozni pracovat
se strojem lépe

a bezpecnéji.
Prostudujte si je
prosim a naucte se
jejich vyznam.

Nésledujici varovné
symboly pfipominaji
preventivni bez-
pecnostni zasady,
které je nutno pfi
provozu stroje
dodrZovat.

Ctéte navod
na pouziti.

SK

Va3 stroj musf byt
prevadzkovany

S najvyssou
opatrnostou.

Z tychto dovodov
je stroj opatreny
samolepkami tak,
aby upozornili
obsluhu na druh
nebezpecenstva.
Ich vyznam je
vysvetleny nizsie.

Samolepky su
stcastou stroja
anesmy byt za
Ziadnych okolnosti
odstranené.
UPOZORNENIE:
Udrzujte
bezpecnostné

Stitky na stroji Cisté
a viditelné. Vymerite
bezpecnostné stitky,
ak chybaju alebo su
necitatelné.

Spravna
interpretacia tychto
symbolov Vém
umozni pracovat
5o strojom lepsie

a bezpecnejsie.
Prestudujte si ich
prosim a naucte sa
ich vyznam.

Nasleduijtice varov-
né symboly pripo-
minaju preventivne
bezpecnostné
zasady, ktoré je
nutné pri prevadzke
stroja dodrzovat.

Citajte navod
na obsluhu.

HEChT
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Uzywaj swojej maszyny
zachowujac odpowiednie
$rodki ostroznosci.

Na urzadzeniu

zostaty umieszczone
naklejki ostrzegawcze

i informacyjne, by
przypominac ci

o koniecznych w czasie
uzytkowania urzadzenia
$rodkach ostroznosci.
Ich znaczenie zostato
wyjasnione ponizej.

Te naklejki sa
przewidziane jako

state elementy twojego
urzadzenia i nie moga
w zadnym wypadku byc¢

odklejone. OSTRZEZENIE:

Pamietaj by wszystkie
etykiety bezpieczerstwa
znajdujace sie na
urzadzeniu byty czyste

i widoczne. Wymien
etykiety bezpieczenstwa,
gdy sa one nieczytelne.

Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli
lepiej i bezpiecznie]
obstugiwac urzadzenie.
Nalezy sie z nimi
zapoznac i zapamieta¢
ich znaczenie.

Nastepujace symbole
ostrzegawcze
przypominaja zasady
ostroznosci, ktdrych
nalezy przestrzegac
podczas pracy maszyny.

Zapoznaj sie
z instrukcja

HU

A gépet fokozott
figyelemmel kell
lizemeltetni.

A gépen cimkék
figyelmeztetik

a felhasznalot

a lehetséges
veszélyekre.

A cimkék
jelentését lent
taldlja meg.

A cimkék a gép
elvalaszthatatlan
részei, azokat
eltavolitani tilos.
FIGYELMEZTETES!
A biztonsagi
cimkéket tartsa
tiszta és olvashatd
allapotban.
Amennyiben

a cimke megsértilt
vagy hianyzik,
akkor ragasszon
fel.

A cimkék
megfelel§
értelmezése
segitséget nyjt

a gép biztonsagos
és szabalyszer(
hasznalatéhoz.
Figyelmesen
olvassa el a cimke.

Akbvetkez6
figyelmeztetd jelek
olyan biztonsagi
elGirdsokra hividk
fel a figyelmét,
amelyeket a gép
hasznélata soran be
kel tartani.

Olvassa el
a hasznalati
Utmutatot!



rous voltage!

Do not use this

® >

it is raining.

Keep other people

and domestic

distance.

Wear protective
gloves!

Use eye and ear
protection.

Working width

Weight

Do not discard

<X mjl ] @ @ =

with household
waste.

Product conforms

C

m

to relevant EU
standards.

LWA Data Lwa

Attention! Dange-

product in the rain or
leave outdoors while

animals at a safe

Oscillation speed

electrical appliances

noise level in dB.

cs

Pozor! Nebezpecné
napéti!

NepouZivejte tento
pristroj v desti, ani
nenechdvejte venku,
pokud prsf.
UdrZujte osoby

a domaci zvifata
v bezpecné vzda-
lenosti.

Pouzivejte ochranné
rukavice.

PouZivejte ochranu
o¢f a sluchu!

Rychlost kmitu
Sitka zabéru
Vaha stroje

Elektrické pristroje
nepatfi do domov-
niho odpadu.

Viyrobek odpovida
prislusnym standar-
tdm EU.

Udaj o hladine
akustického vykonu
Lwa v dB.

HEChT

SK

Pozor! Nebezpecné
napatie!

NepouZivajte tento
pristroj v dazdi, ani
nenechdvajte vonku,
pokial pri.
Udrzujte osoby

a doméce zvieratd
v bezpecnej vzdia-
lenosti.

Pouzivajte ochranné
rukavice.

PouZivajte ochranu
ocf a sluchu!

Rychlost kmitu

Sirka zaberu
Vaha stroja

Elektrické pristroje
nepatria do domo-
vého odpadu.

Vijrobok zodpoveda
prislusnym Standardom
EU.

Udaj o hladine
akustického vykonu
Lwa v dB.

made for garden

PL
Uwaga! Niebezpieczne

napiecie!

Nie uzywaj tego urzad-
zenia w deszczu i nie
pozostawiaj na deszczu.

Utrzymuj ludzi i
zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

Uzywac rekawic
ochronnych.

Stosowac ochrone oczu
i stuchu!

Max. predkos¢
Dfugos¢ ostrza

waga

Urzadzenia elektryczne
nie sa odpadami

komunalnymi.

Produkt jest zgodny
z normami UE.

Wskazanie Poziom mocy
akustycznej LWA w dB.

HU

Figyelem! Veszélyes
feszliltség!

Akésziiléket esében
ne haszndlja és ne
hagyja kinn az esén.

A gyerekeket és

a hazidllatokat
tartsa biztonsagos
tévolsagban.

Védakeszty(i
hasznalata kotelezd!

Viseljen
véddszemiiveget és
filvédét.

Rychlost kmitu
Sitka zabéru
Témeg

Az elektromos kés-
zliléket a haztartési
hulladékok kozé
dobni tilos!

A termék megfelel
az EK vonatkoz6
szabvanyainak

WA akusztikus
nyomas Lwa dB-
-ben.
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SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / SPECYFIKACUE / SPECIFIKACIO

EN cs SK PL HU HECHT HECHT

Rated voltage Jmenovité napéti Menﬂoylte Naplgae Nevluege's DC40V DC40V
napatie zZnamionowe fesziiltség
Battery type Typ akumuldtoru = Typ akumuldtora = Typ akumulatora Q:E:;nulator Li-lon Li-lon
. . . ' . " 2,5Ah/90 4 Ah/
Capacity Kapacita Kapacita Pojemnos¢ Kapacitds Wh 144 Wh
Chargeltime e Pr|blll|znla doba Pr|b!!zn§ doba Czas fadowania I-!lozrza.v'etlgleges 75 min. 120 min.
nabijeni nabijania ok. toltési id6
Operating Provozni Prevadzkové Warunki Mkodési 0°C - +35°C 0°C -
conditions podminky podmienky uzytkowania hémérséklet +35°C

Itis not included packing / Neni soucdsti baleni / Nie je sticastou balenia / Nie wliczone pakiet / Nem tartozék csomag

. . Az
Battery Nabijecka Nabijacka Adapter do .
charger akumulatoru | akumulatora | fadowania alll(kgfnulator HECHT 005046
toltéje
A - . Napiecie Bemeneti )
Input voltage Vstupni napéti Napatie vstupné wejéciowe fesziiltség 220-240V
Frequency Frekvence Frekvencia Frekwencja Frekvencia 50 Hz
Output voltage  Napéti vystupni N(apatle‘ Napllgae Klm?net,l 40VDC2A
vystupné wyjsciowe fesziltség

, . ] i - Kimeneti
Output current  Vystupni proud  Vystupny prad Prad wyjsciowy Sramerdsség 2A
Input current Vstupni proud | Vstupny prad Prad wejsciowy = Bemeneti dram 1A
Protection class | Tfida ochrany Ochranna trieda Klasa ) . Védelmi osztaly 1l

zabezpieczenia

Degree of o P - Védettségi
Blotetion Stupen kryti Stupen krytia Stopien ochrony — IPX0

Itis not included packing / Neni soucasti baleni / Nie je stcastou balenia / Nie wliczone pakiet / Nem tartozék csomag

IS N T S [ I

Numberlof Pocet kmitli bez  Pocet kmitov Predkos¢ bez Argzgesek , .
cycles without o oy o széma terhelés 1400 ot/min
zatéze bez zétaze obcigzenia L
load nélkdl
Weight Hmotnost Hmotnost Waga Tomeg 3,5kg
No-load running | Cas chodubez = Caschodubez | Czaspracybez | Mikadésiidé, 70 min. (4 Ah)
time zatizeni zatazenia obciazenia terhelés nélkiil 43 min (2,5 Ah)
Total blade Celkové délka Celkové dlzka Catkowita A vdgokés
" " I . 760 mm
length [iSty listy diugosc ostrza teljes
Working blade E[acovnl délka E[acovna dlzka Dlugoéé ostrza A vagokés 550 mm
length listy listy munkahossza

®
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Cutting capacity

Measured noise
pressure level
at the place of

operation

Vibrations on
the main handle

Max. primér

Namérena
hladina

Vibrace na

Vibrations on

the auxiliary

handle

Vibrace na

vedlejsi rukojeti

fezanych vétvi

akustického tlaku
v misté obsluhy

hlavni rukojeti

Max. priemer
rezanych vetiev

Namerana
hladina
akustického tlaku
v mieste obsluhy

Vibracie na
hlavnej rukovati

Vibracie na
vedlajsej
rukovati

Srednica max.
gafezi cietych

Zmierzony
poziom ciénienia
akustycznego na
operatora

Wibracje na
gtownym
uchwycie
Wibracje na

dodatkowym
uchwycie

Az 4gak max.
atméréje

Ahelyszinen
mért akusztikai
nyomas

A 16 fogantyu
rezgése

mellékfogantyu
rezgése

2 20 mm

LPA = 80,3 dB (A)

K=3dB (A)

2,81 m/s?

K=1,5m/s?

3,05 m/s?

K=1,5m/s?

Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez piedchoziho ozndment. / Specifikacie sa mézu menit
bez predoslého oznamenia. / Specyfikacje moga byc zmienione bez uprzedniego powiadomienia. / A specifikéciok el6zetes bejelentés nélkil
megvaltoztathatdak.

=y

Charging
| charge
indication

Battery capacity
0% -25%

Battery capacity
25 % - 50 %

Battery capacity
50 % - 75 %

Battery capacity
75 % - 100 %

Indikace nabiti /
nabijeni

Kapacita
akumulatoru
0%-25%
Kapacita
akumultoru
25% - 50 %
Kapacita
akumultoru
50 % - 75 %
Kapacita
akumuldtoru
75 % - 100 %

HEChT

Indikacia
nabitia /
nabijania
Kapacita
akumulatora
0% -25%
Kapacita
akumuldtora
25 % - 50 %
Kapacita
akumuldtora
50 % - 75 %
Kapacita
akumuldtora
75 % - 100 %

made for garden

Sygnalizacja
tadowania /
nafadowania
Pojemnos¢
akumulatora
0% -25%
Pojemnos¢
akumulatora
25 % - 50 %
Pojemnos¢
akumulatora
50 % - 75 %
Pojemnos¢
akumulatora
75 % - 100 %

Toltés / feltoltés
jelzései

Az akkumulator
kapacitdsa
0%-25%

Az akkumultor
kapacitasa

25 % - 50 %
Az akkumulator
kapacitasa

50 % - 75 %
Az akkumulator
kapacitasa

75 % - 100 %

7176



MACHINE DESCRIPTION / POPIS STROJE / POPIS STROJA /
OPIS URZADZENIA / A GEP RESZEI

QO QWO E O

Switch trigger

Casing

Front handle
guard

Cutting blade

Front handle

Switch button

Battery ( It is not
included packing)

cs

Predni rukojet

s bezpe¢nostnim
spinacem

Télo stroje

Ochrana predniho
krytu

Stifhaci lista
Predni madlo

Spina¢ / vypinac

Baterie (Neni
soucasti balent)

SK

Prednd rukovat
s bezpe¢nostnym
spinaom

Telo stroja

Ochrana predného
krytu

Strihacia lista

Predné madlo
Spinac / vypinac

Batéria ( Nie je
sti¢astou balenia)

HEChT

made for garden

PL

Uchwyt przedni
z wyfacznikiem
bezpieczenistwa
Obudowa

Ostona przedniej
rgczki

N&z tnacy
Uchwyt przedni

Wiacznik /
wyfacznik

Bateria ( Nie
wliczone pakiet)

HU

Ellils6 fogantyu
biztonsagi
kapcsoldval
Géptest

Eliils6 burkolat
véddje

Vagoélap
Ellils6 markolat
Be-kikapcsold

Akkumulator
(Nem tartozék
csomag)



ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA
PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMIUTATO

SPARE PARTS / NAHRADNI DILY / NAHRADNE DIELY /
CZESCI ZAMIENNE / POTALKATRESZEK

EN:

Extract from

the spare parts list.
Part numbers are
subject to change
without notice.
Complete and actual
spare parts list can be
found on
www.hecht.cz

CS:

Vytah ze seznamu
nahradnich diléi. Cisla
dilt se mohou ménit
bez predchoziho
oznameni. Kompletni
a aktudlni seznam
nahradnich dilti
najdete na
www.hecht.cz

SK:

Vytah zo zoznamu
néhradnych dielov.
Cisla dielov sa mézu
menit bez predoslého
oznamenia.
Kompletny a aktudlny
zoznam nahradnych
dielov ndjdete na
www.hecht.sk

PL:

Wyciag z listy czesci
zamiennych. Numery
czesc moga by zmienione
bez uprzedniego
powiadomienia.
Kompletna i aktualna

lista czesci zamiennych
znajduie sie na stronie
www.hechtpolska.pl

HU:

Kivonat a potalkatrész
jegyzékbl.

A tételszamokat el6zetes
figyelmeztetés nélkill

is megvaltoztathatjuk.
Az aktudlis és teljes
alkatrészjegyzéket
awww.hecht.hu
honlapon taldlja meg.

THE DEVICE INTENDED FOR THIS MACHINE / ZARIZENI URCENE PRO TENTO STROJ /
ZARIADENIE JE URCENE PRE TENTO STROJ / SPRZET DEDYKOWANY DO DLA TEGO
URZADZENIA / A BERENDEZES EHHEZ A GEPHEZ TERVEZVE

[ vecor [

!

HECHT 005046

Charger / Charger / Nabijecka / Nabijacka /

tadowarka / Tolt6

HECHT 0050408 /| 0050258

made for garden

Battery / Akumulator / Akumulator /

Bateria / Akkumulator
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Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to
the machine or property.

Important message.
Note: It provides helpful information.
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CONDITIONS OF USE

A WARNING! PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions
before operation. Pay special attention to safety instructions.

A WARNING! FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT
SECURITY MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS
INJURIES OR EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use
- for the cutting and trimming of hedges, bushes and ornamental shrubs.
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions
Any other use is not as intended.
Improver use is not covered by the warranty and the manufacturer will reject any liability.
The use not corresponding to the intended purpose results in warranty termination and
the rejection of any responsibility on the part of the manufacturer.
Unauthorized changes exclude the liability of the manufacturer for damages resulting from this.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product
designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function.
Therefore, always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

0 Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

0 The user is liable for all damages caused to third parties or their property.
A CAUTION! Never use the product if it is close to people, especially children or pets.
Keep these instruction manual and use them whenever you need more information. If you dont

understand some of these instructions, contact your dealer. If the product is lent to another
person, it is necessary to lent this instruction manual with it.

TRAINING
o All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

e Never allow use by children or people unfamiliar with these instructions. Local regulations
may specify an age limit of the operator.
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This product is not intended for use by persons with reduced sensory or mental capacity
or lack of experience and konwledge - unless they are under the supervision of the person
responsible for their safety or if this person has instructed how use this product. The product
is not intended for use by children and persons with reduced mobility or poor physical
disposition. We strongly recommend to pregnant women to contact her doctor before use
of this product.

Respect national/local regulations regarding working time (please, contact your local
authority).

SAFETY INSTRUCTIONS

Know your tool. Read owner’s manual carefully. Learn its applications and
limitations as well as the specific potential hazards related to this tool. Familiarise
yourself with the controls on the machine and how to use them.

Be careful at work, be concentrated on actual work, and use the common sense.

An inattention during work may result in loss of control over the machine.

A WARNING! Failure to follow the warnings and instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

12/76

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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PERSOI\IAI. SAFETY
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

e Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

® Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

e |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

e Do not use the power tooI if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

e Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

USE AND CARE OF THE BATTERY PACK

e Verify that the switch is in the “off” position before inserting the battery pack. Inserting
the battery pack into a power tool that has the switch in the “on” position invites accidents.

e Recharging only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
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Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins,keys, nails, screws or other small metal objects that can create a connection between
the terminals. Shorting the battery terminals together may cause bums or a fire.

Handle batteries with care. In the case of improper care, chemical substances can leak from
the battery. Avoid coming into contact with this substance and if you do come into contact
with it, rinse the affected area under running water. If the chemical substance comes into
contact with the eye, immediately seek out medical attention. The chemical substance from
the battery can cause serious injury.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY PRECAUTIONS FOR HEDGE TRIMMERS:

Do not touch the cutting blade with any part of your body. If the blades are in motion,
do not remove the cut parts of branches and do not hold them by hand. When removing
the jammed parts of branches, make sure that the switch is in the ‘off’ position. A moment
of inattention when working with a hedge trimmer can result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by holding the handle with the cutting blade stopped. Always
attach the cutting blade cover when transporting or storing. Proper handling of the hedge
trimmer reduces the potential risk of personal injury caused by cutting blades.

Check the trimmed hedge to see if there are no foreign objects, such as wire fences.
Hold the trimmer correctly, with both hands.

PERSOI\IAI. PROTECTION AND FIRST AID

oooo@
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If possible, work only in areas where could be, in case of need, called an ambulance!

Note: Note - we recommend always having:

A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.

A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.
Accompaniment familiar with the principles of first aid.

Accompaniment must keep a safe distance from the workplace while always seeing
you!

Always follow the principles of first aid in case of any injuries.

If there is a cut, cover the wound with a clean bandage (fabric) and press down firmly to
stop the bleeding.

If the skin is burnt, avoid further exposure to the source of burns first. Cool the injured areas
of smaller extend with water of preferably about 4-8 °C. Do not put ointments, creams or
dusting powders on the affected area. The best way is to use a wet compress, for example
a handkerchief or a towel. Then secure the sterile cover and, if necessary, seek medical
attention.

If persons with circulatory problems are often exposed to excessive vibration, they
may experience injury to blood vessels or their nervous system. The vibrations may cause
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the following symptoms appear on fingers, hands or wrists: numbness, itching, pain,
tingling, changes in skin colour or of the skin itself. If any of these symptoms occur, consult
a doctor.

e When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE
POWER OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other
professional service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing,
check pulse, put the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower
jaw. If necessary, begin with artificial respiration into the lungs and heart massage.

In case of fire:
¢ To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron).
e DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAI. RISKS
Even if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

e  Electrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with
parts, which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).

e Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact
with high temperature objects or materials including heat sources.

e Dangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for
example dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature
to the anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of
the machine.

e Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of motor revs caused by
defect/failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

e Dangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of
the handle and placing of motor shut down device.

e Dangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

e Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

*  Mechanical hazard, caused by cut and throw off.

¢ Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).

e Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for
example so called “white finger disease”).

A WARNING! The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity.
This field may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal
injury, persons with pacemakers should consult the use with their physician and
the manufacturer.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
e Never use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly and
accordingly current protected.
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e Only connect to an electrical circuit that is protected by the current protector with actuating
current not exceeding 30 mA.

UNPACKING

e Carefully remove the product from the box.

e Carefully inspect all parts.

¢ Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

e Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. Do not let children play with plastic bags, foils or small
parts. There is a danger of swallowing or suffocating!

e If you notice damage while unpacking or the delivery is incomplete, notify your supplier
immediately. Do not operate the machine!

e We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be
recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of
the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

BATTERY AND CHARGER : It is not included packing
A This product requires assembly. The device must be assembled correctly before use.

If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine! We recommend save the package for future use. The packaging materials
must still be recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different
parts of the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

FITTING INSTRUCTIONS

¢ Slide the hand protection onto the equipment and affi x the side of the unit with the two
bolts included in delivery.

SWITCHING ON AND OFF

INSERT/REMOVE THE BATTERY PACK

1. To insert the battery press the battery lock down and slide the battery into the guide rails of
the machine (pic. 2).

2. Toremove the battery from the machine, battery lock down and pull out the battery (pic. 3).

SWITCHING

e Before starting your hedge trimmer remove blade sheath

e Hook the extension cable over the belt clip and attach it to your trouser belt.

e Push the On switch on the rear grip and hold the safety switch on the front handle at the same
time to switch the unit on. The hedge trimmer will be run at maximum speed.

e Release one of the two switches to switch the trimmer off.
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/\ WARNING! After switching off the blades still moving for a while. Wait until they
stops completely. Never touch or decelerate the moving blades. Danger of injury!

RECHARGING THE LI-ION BATTERY PACK

The new battery is only partially charged. Before initial use, fully charge battery

e Recharge the accumulators in time, before they are discharged fully, otherwise
the accumulators can be damaged permanently (irreversibly).

e Electronic control inside the battery prevents it from complete discharge and thus permanent
damage. If the device turns off suddenly while being used, charge the battery.

e The lithium-ion battery can be charged in any state of charge, and the charging process can
be interrupted at any time without harming the battery (no memory effect).

e Let a hot battery cartridge cool down before charging it.

e (Charging and discharging cycle is controlled by electronic control integrated in the battery.
While charging, if temperature of the battery exceeds the allowed maximum temperature
(e. g. environmental influences), charging will be interrupted automatically. Let the battery
cool and then repeat the charging cycle.

e The electronic control also prevents the battery from complete discharge which would

damage it. If the voltage drops to minimum allowed limit, the electronic control disconnects

the battery.

Charge battery pack only with the charger provided.

Make sure power supply is normal house voltage, 230 volts, 50 Hz, AC only.

Charge the battery pack in a dry place with room temperature at 5°C do 40°C.

Ensure that the outside surface of the battery is clean and dry before inserting into charger.

While charging, the charger and the battery may become warm to touch; this is normal and

does not indicate a problem.

e Asignificantly reduced working period after charging indicates that the battery is used and
must be replaced. Use only original batteries.

e The battery must not be fully discharged, otherwise it could be damaged and can not be
recharged again.

WORKING WITH THE HEDGE

During cutting work, ensure that no contact is made with hard objects, e.g. such as wire fencing
or main plant stems. This may result in damage to the cutter bar.

e Always work away from the mains power outlet. Set the cutting direction before starting
work. Ensure that the power cable is kept well away from the working area. The belt clip
included in the package for hooking up the extension cable will help you. Never lay the cable
over the hedge, where it could easily be caught up in the trimmer blades.

¢ Avoid overstraining the equipment during work.

/\ WARNING! Pull out the power plug immediately if the cable is damaged, badly
twisted or has been completely cut through.

CUTTING TECHNIQUES

e Cut thick branches beforehand using a sawing or branch clippers.

e The double-sided cutter bar enables cutting in both directions or, with a swinging action,
from one side to the other.
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¢ In case of vertical cutting, move the hed hedge trimmer in a sickle-shaped movement to
the edge of the hedge, so that cut branches fall to the ground.

¢ Inordertoachieve longstraight lines, the placing of tensioned guiding cords is recommended.
Reversible cutter bar allows you to cut both ways uniformly forward or up and down in an
arc movement.

¢ In case of horizontal cutting, movement to the edge of the hedge, so that cut branches fall
to the ground.

¢ Inordertoachieve longstraight lines, the placing of tensioned guiding cords is recommended.

CUTTING SHAPED HEDGES

It is recommended that hedges be cut in a trapezoidal shape, in order to prevent stripping off of the lower

branches. This corresponds to the natural plant growth and allows the hedge to thrive optimally. During

cutting, only the new annual growths are reduced and thus a dense branching and a good screen will develop.

e Cutthesides of a hedge fi rst. To do this, move the hedge trimmer in the direction of growth
from bottom to top. If you cut down from the top, the thinner branches will move out,
which may result in some areas having sparse growth or holes.

e Cut the top edge, according to taste, in a fl at shape, roof shape or rounded shape

e Trim young plants to the required shape. The main growth should remain undamaged until
the hedge has reached the planned height. All other shoots are lopped off to half size.

CARE OF FREE-GROWING HEDGES
Free-growing hedges are not shaped when cut, although they must be regularly maintained so
the hedge does not become too high.

CUTTING TIMES

Deciduous hedges: June and October

Hedges of coniferous wood: April and August
Evergreen conifer hedges: from May

TRANSPORTATION

1. When hand-carrying the product, cover over the cutting part if necessary, lift up the product
and carry it paying attention to the blade.

2. When transporting or storing the machine always fit the cutting device guard.

MAINTENANCE AND CLEANING
/\ WARNING! Wear gloves while handling the blades.

Carry out the following maintenance and cleaning work regularly. This will guarantee a long and

reliable service life.

e Before each use, check the hedge trimmer for obvious defects such as loose, worn or
damaged parts. Check the secure seating of the bolts in the cutter bar.

e Do not use the unit if the blades are blunt or worn. This will overstress the motor and
gearbox of the machine.

e Check condition of coverings and safety devices for damage and correct seating. Replace
these where necessary.

e Keep the ventilation slots and motor housing of the device clean. Do not wash down
the equipment with water, or submerge it in water.
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e Do not use any cleaning agents or solvents. These could cause irreparable damage to
the equipment. Chemical substances can attack the plastic parts of the equipment.
e Clean the cutter bar carefully after each use. Apply the lubricating and preservative oil.

SHARPENING

Always keep the file or sharpener at an angle of 45° (to the blade, and:

e Always grind in the direction of the cutting edge;
NOTE: files cut only in one direction; lift the file from the blade when returning to
start a new pass

e Remove all burr from the edge of the blade with a slip stone;

e Remove as little material as possible;

e Before refitting the sharpened blades, remove burrs and filings and then apply grease.

Do not try to sharpen a damaged blade: change it or take it to a Service dealer.

TROUBLESHOOTING

0 CAUTION Failures of your machine which require larger interference must always
be eliminated by specialized workshop. Unauthorized interferences can cause
damages. If you can not rectify the fault using the measures described here, contact
an authorized service center.

Problem Possible cause Fault correction
On/Off switch defective
Device does not start Worn carbon brushes Repair by Service Centre

Defective motor

i i Internal loose electrical
Device runs with connection

interruptions Repair by Service Centre

On/Off switch defective

It is necessary to sharpen or change

Low quality of the cut Cutting bar is blunt the cutting bar

Engine runs but
the cutting bar does not
move

Shears off as soon as possible, unplug
them from the socket and remove
the object blocking the bar.

The bar is blocked by the thick
branch or an other objects

STORAGE

e Turn power off if the machine is not used.

¢ Qil the blade to prevent rust and fit the cutting device guard.

e Storage on a dry place out off the reach of children.

e When not in use, store the splitter so that it cannot be started by unauthorized persons.

/\ WARNING! Do not store the machine unprotected outdoors or in a damp
environment.
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I.I ION BATTERY STORAGE
Store the accumulators in a dry and dustfree room at the ambient temperature ranging
preferably from 0°C to +25°C. The ideal storage temperature is 5°C.

* Never keep the Li-lon battery discharged for a long time, if the voltage of cells drops under
allowed limit due to self-discharge, it will lead to its damage. For maximum durability, store
the battery charged up to maximal capacity of 50 — 80 % (2-3 control lights).

e Check the battery at least once in every 3 months and if the voltage drops below 40 %
(1 control light), charge it up to 50 — 80 % immediately.

e Do not expose battery to rain or moisture.

e Do not store the battery in direct sunlight.

e Do not store or use the battery in locations where the temperature may reach or exceed
50°C (such as outside sheds or metal buildings in summer).

e Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft, clean and dry brush.

* When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

e During the life of the battery it degrades and its capacity becomes lower. The lifetime can
be prolonged significantly by proper charging and storage. If the battery capacity drops so
much that it is no longer possible to fully use it, replace it with a new one.

* Replace the battery (accumulator) for original one every 12 months, preferably do this
before the beginning of new season.

SERVICE AND SPARE PARTS

e Have your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the device is maintained.

e Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts,
contact the HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit
www.hecht.cz

e Whenordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

e Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

e This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

e The battery contains toxic substances. Toxic materials must be disposed of in a specified
manner in order to prevent contamination of the environment. Take used batteries to
a recycling center. Do not throw the battery into household waste, fire or water.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

e For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for 24 months
from receipt.
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For corporate, commercial, municipal and other than private use is valid a quality-guarantee upon
receipt for 6 months, for Briggs&Stratton engines is valid a quality-guarantee upon receipt for
90 days.

All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become familiar
with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing, cleaning,
storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

Warranty does not cover wear and tear caused by the usual usage.

Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables (eg.
service charges, filters, blades, V-belts and toothed belts, chains, carbons, seals, spark plugs,
bearings ....).

From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of
the product or parts of the product (eg low battery or reduce battery capacity after a period of
usual life of 6 months) and other parts subject to natural wear and tear.

By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower price
was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of charge
by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service center
undismantled and with proof of purchase.

Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren't the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as paid
service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of sending
also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express or by special
shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

Information about service locations see at www.hecht.cz

We dispose of your old electrical appliances free of charge.
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENIi / POTVRDENIE O 20ZNAMENI SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACA URZADZENIA /
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * /[ Nazev zafizeni * / B3 Nazov zariadenia * /@ Nazwa sprzetu * / [l Gép megnevezése *

& Model */ & Model * /&I Model * /@ Model * /& Modell *

& Date of purchase * /@ Datum prodeje * / Bl Détum predaja * /@ Data sprzedazy * / & Ertékesités idépontja *

& Serial number of the machine * /@ Vyrobni ¢islo stroje * / Bl Vijrobné ¢islo stroja * /[ Nr. fabryczny urzadzenia
* | Gép gyartas szama *

& Production date of the battery * /@ Datum vyroby baterie * /B3 Datum vyroby batérie * /& Data produkdji
akumulatora * / [ Az akkumulator gyartasi ideje *

B Buyer (name, company name), address * / @ Kupujicf (jméno, nézev firmy), adresa * / Bl Kupujuci (meno, nazov
firmy), adresa * / @ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * / [l Vev§ (név vagy cégnév), cim *

& | confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an
official authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
@ Potvrzuji, Ze jsem zafizeni obdrzel pIné funkéni a kompletni, s navodem k poufiti a dokladem o koupi od
oficidlniho autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
80 Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal pine funkéné a kompletné, s nédvodom na pouZitie a dokladom o kipe od
oficidneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.

@ Oswiadczam, ze urzadzenie odebrafem w pefni sprawne i kompletne wraz z Instrukcja obstugi oraz dowodem zakupu

od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji.

[ Igazolom, hogy a gépet m(ikoddképes allapotban és hidnytalanul, a hasznalati Gtmutatoval egytt atvettem
a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazéjatdl. A gép garancialis feltételeit elfogadom

ED* fills seller /@ * vyplni prodejce /Bl * vyplni predajca /@ * wypetnia sprzedawca / M * az értékesitd tolti ki

&0 Stamp and signature * / @ Razitko a podpis prodejce * / &I
Peciatka a podpis predajcu * /&8 Pieczatka i podpis sprzedawcy * /
(0 Ertékesitd hélyegzje és aldirdsa *

&0 Buyer’s signature / @ Podpis kupujiciho / B Podpis
kupujliceho /7 & Podpis nabywcy / & Vevd alairasa
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CENTRAL SERVICE / CENTRALNi SERVIS / CENTRALNY SERVIS /
SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ

HECHT MOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,

www.hecht.cz, servis@hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk
HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc Ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu
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EC DECLARATION OF CONFORMITY / ES PROHLASENI O SHODE /
ES VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE /

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

& We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this "EC Declaration of Conformity"
/@ My, vyrobce uvedeného zafizent a drzitel podklad(i k vydani tohoto ,ES prohldgeni o shod&” /Bl My, vyrobca
uvedeného zariadenia a drZitel podkladov k vydaniu tohto "ES vyhlésenia o zhode" /[ My, producenci urzadzenia
i posiadacze dokumentéw wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnosci” /7 A gyartd, az alébb feltiintetett
termékre, a jelen EK megfelel§ségi nyilatkozatot adja ki.

| HECHT MOTORS s.r.0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, 1CO 61461661 |

& Declare on our own responsibility / @ Vydavame na vlastni zodpovédnost toto prohlaseni / 3 Vydavame na viastnu
zodpovednost toto vyhlasenie / @ Wydajemy na wiasng odpowiedzialnos¢ te deklaracje /Il Felel6sségiink tudataban
kijelentjuk, hogy az alabbi

& Machinery /@ Strojni zafizeni /B Strojné zariadenie / @ Maszyny /Il Gépi berendezés

& Accu hedge trimmer / CS| Akumulatorovy plotostiih
/B3 Akumulatorovyplotostrih / [} Akumulatorowy sekator / [l Akkumulatoros sévényvagé

&l Trade name and type /8 Obchodni nazev a typ / Bl Obchodny nazov a typ /@ Nazwa firmy i rodzaj / [l
Kereskedelmi megnevezés és tipus

[ HECHT 6040 [
& Model / [ Model / B3 Model / @ Model / I Modell
| DYM4071A |
& Serial number /[ Sériové ¢fslo /B Sériové ¢islo / @ Numer seryjny /@ Gyéri szém
[ 201700001 - 201799999 [

& The procedure used for the assessment of the conformity /8 Postup poufity pfi posouzeni shody / Bl Postup
pouZity na postidenie zhody / @ Stosowana procedura oceny zgodnosci / Ml Megfelel a termék megfelel§ségének
a kiértékeléséhez felhasznalt

& under Directive [ podle smérnice  H podla smernice ?Ogg;ﬁﬁjmq EE\ZI:)OI?‘IG ]fgﬁﬂéﬂgﬁe"’
2000/14/EC, 2000/14/ES, 2000/14/ES, zatacznik Vi .és 22005/88/ '
Annex VI. as priloha VI. priloha VI. . c’)gnie'sz mi EK iranvelvben
amended by v platném znéni v platnom zneni zmignami £0(¥5/88/ meghat‘%rozott
2005/88/EC 2005/88/ES 2005/88/ES WE kévetelményeknek.

&l This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of / [ Toto prohléseni o shodé
bylo vydano na zakladé certifikatd a méficich protokold spole¢nosti /Bl Toto vyhlasenie o zhode bolo vydané
na zaklade certifikatu a meracich protokolov spolo¢nosti / & Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na
podstawie certyfikatu i protokotéw pomiarowych /il A megfelel6ségi nyilatkozatot az aldbbi vizsgalé intézet ltal
elvégzett tipusvizsgalati jegyzokonyv alapjan adtuk ki:

L TOV SUD Product Service GmbH, Germany;
TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd., Shanghai Branch, PR.C.

& This declaration of conformity is issued in accordance with EU directives / [ Toto prohléseni o shodé je vydano
v souladu se smérnicemi EU /&Toto vyhlésenie o zhode je vydané v stlade so smernicami EU /{8 Ta deklaracja
zgodnosci wydana zgodnie z dyrektywami UE /[ A jelen megfeleléségi nyilatkozatot az aldbbi EK rendeletekkel
Osszhangban adtuk ki:

2014/30/EU

2006/42/EC
2000/14/EC & 2005/88/EC

2011/65/EU

&l The following harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
regulations /@ Na zaruceni shody se pouzivaji nasleduiici harmonizované normy, jako i narodni normy a ustanoveni /B3
Na zarucenie zhody sa pouzivaju nasledujlce harmonizované normy, ako aj narodne normy a ustanovenia /

(@ Zapewnienia zgodnosci, z nastepujacymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy /

[ A megfeleléségi nyilatkozat kiadasahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat és rendelkezéseket vettiik figyelembe:
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EN 55014-1; EN 55014-2; EN 60745-1;
EN 1SO 3744; 1SO 11094; EN 60745-2-15

&l Guaranteed soundﬁgower level /@ Garantovana hladina akustického vykonu /Bl Garantovana hladina akustického
vykonu / &1 Gwarantowany poziom mocy akustycznej /ll Garantélt akusztikus teljesitményszint

| LwA = 95 dB (A) |

& Measured sound power level / [ Naméfena hladina akustického vykonu / Bl Namerana hladina akustického
vykonu / [ Zmierzony poziom mocy akustycznej / ll Mért zajszint

| LwA = 93,1 dB (A) K = 2dB (A) |

& Number of the noise measurement protocol demonstrating compliance with the requirements of Directive
2000/14/EC & 2005/88/EC /@ Cislo protokolu méfeni hluku dokladajici spinéni pozadavkd smérnice 2000/14/ES &
2005/88/EC /Bl Cislo protokolu merania hluku potvrdzujtice splnenie poziadaviek smernice 2000/14/ES & 2005/88/

EC /& Protokdt pomiaréw hatasu potwierdzajgcy zgodno$¢ z wymogami dyrektywy 2000/14/ES & 2005/88/ES /M

A 2000/14/EK & 2005/88/EK irdnyelv szerint végrehajtott zajmérési jegyz&konyv szama

[ 70.403.14.068.49-01 [

& We confirm hereby that
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in government
regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with
the technical documentation and requirements of the technical regulations
[ Potvrzujeme, ze
- toto strojni zafizeni, definované uvedenymi Udaji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymi v NV
a TP a je za podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem urceného pouziti bezpecné; - jsou pfijata opatieni
k zabezpeceni shody viech vyrobkd uvddénych na trg s technickou dokumentaci a pozadavky technickych
predpist
8l Potvrdzujeme, ze
- toto strojné zariadenie, definované uvedenymi tdajmi, je v zhode so zékladnymi poZiadavkami uvedenymi v NV
a TP a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom urc¢eného pouzivania bezpecné; - su prijaté opatrenia
k zabezpeceniu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentéciou a poziadavkami
technickych predpisov
[ Oswiadczamy, ze
- niniejsze urzadzenie mechaniczne, charakteryzujace sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne
z podstawowymi wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub
uzytkowania okreslonego przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia
zgodnosci wszystkich produktéw wprowadzonych na rynek z techniczng dokumentacjg i wymaganiami technicznych
przepisow
[ Igazoljuk, hogy:
- a jelen gépi berendezés megfelel a hasznalati Utmutatoban és a miiszaki adatokndl feltintetett paramétereknek,
tovabbd a gép a normél és a gyartd altal eldirt hasznalat esetén biztonsagos; - a gyartéd minden terméket
a mUszaki dokumentacidkban és az egyéb mszaki eléirdsokban meghatarozott paraméterekkel gyart le.

& In Prague on /@ V Praze dne /Bl V Prahe dia /@ W Pradze w dniu /il Praga, datum:
[ 4.7.2017 |

& The person authorized to draw up a technical documentation /[ Osoba povéfena sestavenim technické dokumentace
/Bl Osoba poverena zostavenim technickej dokumentacie / @ Osoba upowazniona do opracowywania dokumentagji
technicznej /[l A mUiszaki dokumentacié dsszeallitasaért felelés személy

[ Rudolf Runituk [

&l Title: Executive Director /8 Funkce: jednatel spole¢nosti /Bl Funkcia: konatel spolo¢nosti / @ Stanowisko: Prezes /
[ Beosztas: ligyvezetd igazgatd
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www.hecht.cz

PZ-1408017

Distribution and service / Distribuce a servis / Distribucia a servis /
Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazo

HECHT MOTORS s.r.o. * U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ¢ Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza ® www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. ® Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec ¢ www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY: Kft. e Il. Rakoczi Ferenc ut 323 ¢ 1214 Budapest ® www.hecht.hu





